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(.desktop) SCHFEHIE Y 40T LT .
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3% 4§ Dongsheng Song [J# 75 fill A Unicode General Punctuation F4%#; . 45— X% F BIFRIE R “4R” .
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1.0 (2009-08-26)  #EHAS, JERITLPA Google Docs & fiT i18n-zh,

RIS R

Copyright © 2009 Aron Xu <happyaronxu@gmail.com>

Copyright © 2015-2016 Mingye Wang <arthur2e5@aosc.xyz>

Copyright © 2010 Pellacon Lin <nfsmwlin@gmail.com> (zh_Hant)

Copyright © 2010 Cheng-Chia Tseng <psw010680@gmail.com> (zh_Hant)

Copyright © 2012 Xuetian Weng (csslayer, ikde how-to-translate)
Copyright © 2017 Mingcong Bai <jeffbai@aosc.xyz>

Copyright © 2016 Lion Yang <lion@aosc.xyz>
WA DAE B4 =2 B SCRY, AAMTRELRE E A M R EERA TS = HATT A TR A 2



https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/
mailto:lion@aosc.xyz
mailto:jeffbai@aosc.xyz
mailto:pswo10680@gmail.com
mailto:nfsmwlin@gmail.com
mailto:arthur2e5@aosc.xyz
mailto:happyaronxu@gmail.com
https://docs.google.com/document/d/1vGzsxjRX7V5XarZdeSWV5Jj5YEbrUECe3zYDwVBVf4o
https://v2ex.com/t/237975
https://mail.gnome.org/archives/gnome-i18n/2015-September/msg00152.html
https://mail.gnome.org/archives/gnome-i18n/2015-September/msg00152.html
https://docs.google.com/document/d/1Zs4CS_ZjN-imnImq4aEsiVYih8zkIkVZTSQim13_kYg
https://www.unicode.org/

BR

2 PO S TR FETE IR oottt

= 1 L = OO U T TP UURRRUPO

2 R A A R

B B T T ISR ettt et e e
B A B T ettt ettt

B BT . T T A R T oo
33 T B T ettt
B A T R T D T I oot
35 R Tl ettt ettt
B30 T T e
G AT B THIRT oo eses e

o B € 01 1<)« O TTRPTRN

.2
.2
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1 ITERE

H PRI TARRRR A A . A e 350U, AFIH A A
—LURF-T- 5, U Launchpad, Transifex 7l Crowdin, $2fET M GAYERR T . S Mp-F-SAEHME LI 2>
B AR D HAGGE “F R AR E . RPN R R U XLIFF.

1.1 E&

ﬁ%ﬁ@w%ﬁi, P 128 R T o -
XF HARERPEREAS OGS, FRATSRAATE 12 5 A B AR B .
o HEANPUEEA ORI 4TS TARAH MR A A R SRS, #7A TeXinfo SURYTRITEMREA IR AUBGEL .

o G, WIHAGER ., AEZSFERMER AR, XA, HEMENERSS, TR
SOARTE R AT RE BN PRI SR, B T2 2 Google IR TENC & i = MRl DA A A< i SOR 0w I3
o FRAE R RZEENF Copyright XA, WAZRITEIFEM4ES (GNOME #iX) , FHl@inx
e JE Janr) ST B3 45

B COREEHRYIE) o PO SUAFNT SICE AT AR P AT B (T, — e g B a8 s RE EL AT IT
VAR ACR

W%ﬁﬁﬁﬂﬁﬂw$ , BUAEREAT AECETTIREAIE 1. SIS, (R 2R RIS
UNSRER AL SO B TR AR F AT, BRI S I R IR

MG% W% + EAFIRPG4" . A “tor Transifex”, SAJFFKILpo SCfk, [N SHIRCP-A
ERIE AR 55 4

o ITIEM AL, T4k PO/POT Ui al HA ISR BE SOt ISR A BB PO X HA POT, Al DA
M msginit THBIHE PO siF2h A Hil FiiiE. KAk PO il dsth S Ab BLX .

JETATHY PO A B & T4l SOAS , HR 1 % 1T g 4B e 0 2 RELLARAY (R I e R AD (3 it 4
{#) . POEdit #l Emacs [¥j PO-Mode B2 N AEHIERE . WIRARIEGHIMAITR (HIAL I A%, EIH
A TBX R, 24 TMX BHECIZ) ARzl OmegaT s /N5 — iKY Virtaal,

1.2 i

ﬁﬂgﬁ%gmg gﬁggiﬂwiﬁﬁ£, W AR Ol XA SLANHIE IE R 575l i

e =

\@ {i ﬁ g {L‘F};ﬁ ,\ i é %E" Eg

s B e LR B R
GNOME EE?@H%T Damned Lies i 375 EL B0 3 A D e A TR B A . WURAR B S ATE

B B A A L A R S b st ek, WA A R R

B, KDE AR ukah i, i 7 st — 2.

ﬁ?f%@w,wmemm Transifex, B BEA AT TAERARO . W —Trmik, 7E4H
ANDEERT BRI EFE IR e o R T

1.3 TR
AREATHEIA Gettext PO SCHFRIENFE 2. WERARMH BIR0EIE =, nf A% EBkid .

GNU Gettext 1 —26{5 BXTEZ G . VERMES TR, IR 24T gettext THAR; FRATF AR
TEAREHIZEMPl GNU/Linux (1) g 2 FR58 . mﬁﬂﬁﬁ%ﬁXMhﬂxﬁ,%T%ﬂ%EmMml

AR ANEAE Y PO SUAFRY msgid T, S INXAE 7RI, G IR nT BERE S o A0SR S
1 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide,
even for material in other languages.

2 WSRARE B TR R R HoA 4 S on-going activities, 3% ] msgcat, msgattrib I msgmerge H11H T DAGHIEFLAE Jy LRl
Wang, et al. B [% 1 7]
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msgid FHAHE, VRAT AR H I 2 E R -

#*%%F@@%iéﬁﬁﬂliﬁﬁﬁﬁ, AGREEAT I 1o ASRARGE A0 SCAR i, VR PTBE S 2P T — R SC

1.3.1 EHEER
PO SCHHEH T B DA dp & M PR K 2

‘msgfmt --statistics -cv foo.po ‘

A2 4 HT H SR AR — 44 messages.mo [ SCHF, SOOI 2 2R3 5 PLEE S o RF G SO 1
% Jusr/share/locale/iE =% [LC_MESSAGES/;H B .mo, FiZ47 locale-gen, &ftwl DA% H HipdEIE T
(FLARFTE B H SR TR A S ) o WREIZEF RN --check-acclerator pifffiit,

PRI PO FifB v A ] REC W URML 1ok g, B AR AT AR XA

1.3.2 EHEIF

(i PO SCERS, R B PO SO, FEHEWA R MO SRR FE MR FF 0 B S AT S %k
SO, AR RS s S SRy

QUG P, ] B R AR TR AE I ) R

1.3.3 b

B LR B 2 () W] REFE AN A AEA [ s ik e, BN POedit ERIAFN wine I H 23R4T 98 54 79 471,
A D HART H XA B b RN ZE B 0T I8 A D NSRS R T 5528 msgid A1 msgstr 171 SCF N2
Ma, ETRPNJUTHIRERE L.

B, VR AGE ) msgmerge, — A~ AR AU IR B BB _E B A SRR B LA
msgmerge —no-wrap -U foo.po foo.po i FAEHEREIT, MEDEN (BHEAEMEN)
msgnerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # &ATIE 79 %I, Hzp#ti7, 1EME] drunk.pot

1.4 B3
e B R R e 2 e R A T e R e e AR

HIERIEE MRS (— A PRIl xxx-translators/i 1 8n/intl/110n 5 7 35AT A7 R 7451 2 ) 324 2] SCRS R 51)
K, —RAFRIAN xxx-doc; IR @EA M AREIITFAFE ML, — B RN xxx-dev/devel/developer)
BE S > Bug I T34

—LeT AT HEEORRIEAL patch, LI YRI %M diff -Nau old.po new.po iy XA Al patch, 28)EHLTE
DL F BB KR SO AR

= TEWE BN $E2CE] TP I H ) Last-translator N2 24R, 2 TP BRI 22 4R 2 H 1Y 44
TR, ARBME B2 BSOS R A T

SERZ I i AR T DL-FF A8 —FF I oA IBUTR S oA WA R 28 A 4y oy PP

2 PO XHIRUHIHEXER

GNU Gettext /2 GNU pAHIEAESL, 3 N AR — IR BEZ P30 R B SCIF A X B Y — 20 C R
BOMAE BB SO TR, °

2.1 B2

PO S 32822 msgid Fl msgstr ——XF YT, SMm-—Le B AT I

1. #: actionlog/templates/object_action_list.html:8
2. . TRANSLATORS: EMFENIARY, XERAMIVER, §: FANTEIZFIRIDR,
3. "Action"

3 HSzRiE https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files T ffi .
Wang, et al. B [ 2 7]
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https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files
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4. "E"

5.

6. # msgid now comes in plurals. HENEBRVERE, XMHIFER
7. #: foo/templates/bar.html:180

8. "{0} result"

9. "{0} results"

10. "{o} PER"

2.2 3%k

PO SCIF WA —>25 msgid X R A DAFE SOk 9 %ds , F B A 202000, [WnF, PO SCffk
A M{fﬁﬁ/f%ﬂ‘ﬂﬁﬂﬁw PATR & — Nl PO STk .

PO SCIEK B BUSUE BATR B

1. 1 Simplified Chinese translation for X&.
2. 1 Copyright (C) ME/LE Xifify.
3. # This file is distributed under the same license as the XI& package.
4. ¥ Aron Xu <happyaron.xuggmail.com>, 2011-2015.
5. 1 Mingye Wang <arthur200126ghotmail.com>, 2015.
AN DEEEGER 2 IR R R AGX L E B . *Eﬁ?féﬁ FATe— N REWHE, $ . =freitELE ,
TR EE 4., X EEEARET I, B/Jlj‘]@_‘ﬂﬁ H 4151997, 2000-2013, 20153k

PR SR — I, — S0 3 A R A TER /\ﬁ5~/\/|\ﬂ e
T RIEAFE gettext JTURTHEAYAS msgid O3k :

6. msgid ""
7. msgstr ""
8. "Project-Id-Version: XM 8.0.1\n"

9. "Report-Msgid-Bugs-To: http://5&R#E£E.cn/bugs.html\n"

10. "POT-Creation-Date: 2015-07-02 12:31+0000\n"

11. "PO-Revision-Date: 2015-08-26 23:17+8300\n"

12. "Last-Translator: Mingye Wang <arthur200126ghotmail.com>\n"
13. "Language-Team: Chinese (simplified) <i18n-zhilgooglegroups.com>\n"
14. "Language: zh_CN\n"

15. "MIME-Version: 1.8\n"

16. "Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"

17. "Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

18. "X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.8/gcc\n"

19. "Plural-Forms: nplurals=1; plural=@;\n"

20. "X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

TREH AR P A0 3], X SEARVEFT AR Z 5 — B HTTP kK. SFR5 a2 i p: -
«  Project-Id-Version: JjiH 4 flffi 4.
«  PO(T)-Revision-Date: 777 PO £ POT f{f& i H 1.

+ Last-Translator: TG ENEE, K TS Tt A M. Kb aaE L,
g B AL G — OO £ AR A A p HL S~ = 7 NE::
ﬂﬁ@%ﬁ%@%ﬁﬁﬁgﬁ%ﬁ% T %}gjggmz ST X AMEL L T IR R @5 R A AR NBAE T A, BrA$E

* Language-Team: %ﬂhﬂ%\)ﬁ(ﬂ% (—fCHIES4) A THBLHbE . BT R RS T B —IR

* Language: EEAE, 25 BB ESHX [[MFHE ] k.

« Content-Type: MIME 231 charset {5 5 55 EAF G LPRIGH . $EAZNAH ] UTF-8 4ifid .

« Plural-Forms: BBOEA, PocnyiE M nplurals=1; plural=0; siiF——phe A — Mk

B, MR EOE )7 5K 2 0. plural Hstg—A C XA r R B, RBIEHIEATTRM
FHRS . SHRAEL Cff]” X AMEA, RO nplurals=2; plural=(n!=1);. BEEHNAES LR
4 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010")

instead of listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that would be
listed individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.

5  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html node/Plural-forms.html % H T—AMR £ & 5005 = 16T

Wang, et al. B [ 3 7]
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FERE—EE, B E BUR SChE. 40, i Last year fil %d years ago SixtHEL, ¥ Ad SR,
AR 2 HoAb 7 —HE, X- kg0 B s HAadn R ag B i .

2.3 FRZEXMAER

FEFNF ISR P AR S B B AR DB RS U FAF . A SR aEE s o H BoR, (EARE ZSHE S L.
2.3.1 Gettext FRIHENX

Gettext 7% B (%% SUF A C 2L, ke \t 8 TAB, \nf LF, \v e dlEar, \\ s,
\" FRBEAEAE ]S, Bl he\"\\t1lo\" x4 H Bk 2752 he" 110",

WARIE—ATH B RBALE B LF (e, R AR IER A 8 R X R LE, RIEtT 2 KA S
B BT XA R R BRI T .
2.3.2 RIBEESBR

PO S e hmic i xxx-format (745, X BN AN FAF R 0G xxx i 5 gtk . B Bk
glibe printf ({77 AEEIS AL IR A T o WERARATIENE T30 4 08, Bil4n scheme-format, 4RI fE
T B T BB A RABETIRE (KT Scheme FHFHLZIX 2 )

Gettext [ msgfmt X} FiA m & c-format BRI FAF A — N0, TRAFRIRME AL~ %0, filn

$2Us WL I FIFR G A S BCUE TR IR . OREM T DA RS IETE 7, 1N 752 2 R 5 ) )
Jro
i Ia07E KDE HhELRY gt-format:
"/1 articles match rule %2"
"ILESEIN %2 BIXEE M1 AN
t GNOME A1 c-format MIEX#F:
"/d articles match rule %d"
"DLECEIN %2$d BIXER %41$d N

g T BREAET VAR, I3 b SR AR, el
W H o
2.3.3 XML SE{EFENX

B H | Bif1 GConf, Sy R EMEEEI XML #4 . MIEIRIERE & < > XEATF, T4 B
gamp; 81t; 8gt; Feft. — sl FIBERL0T msgid FORE TRELF T .
2.3.4 BiiFhREFE

Gtk+/GConf H1 22 i B TRUE A1 FALSE X ARG A5 H:, ZILTPA .glade N84 r X . ANEBIFE
IT—RRFHABN BN 2. Btz b, & possible values AN ZREIE, W2 HIHSFHHSCEE .

2.3.5 fRiER

TE Qt A1 Gtk FAAFAEBRFE B & L, A & F1 _x g X Fg e et x . {6 msgfmt 1) --check-
accelerators W PAKGE X BEFAF (K Gk i =2)

e e kb T P W B S W R o
KDE/Qt ££% :

"C&lear..."
"R (8L)..."

t A= Glimmer w3528 (86) —BLXEH—1GAILUAT
"&Glimmer Editor"
"@Glimmer {RiBES"'

6  https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c 002dformat-Flag B M 7 #2% 1$ ¥ifT-

Wang, et al. B (%5 4 7]
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Gnome/Gtk F£4i:

f IRfEEE—T GNOME HIG ERMIEHHEEZS,
"_Setup.."
"gE(.S)."

t ARE“TTEiEEY CbDB(_C)”
"Get _CDDB Now"
"R {EIEEY _CDDB"

. UMERBENEE /5

. EFAYRE"RENFZE, RAEXFEAERIEERIER !
"/-Edit“
||/éﬁ$ﬁ(_E)u

=+ =+

"/Edit/C_opy"
" 448 (E) /E%1(_0)"

2.4 ARMFrBEM

Gettext PO “FAFHRTEREAIR L Fh @ 1k .
t IFEER
. EFRBHRIFENER
#: X175, EESHIXHE..
#, SMEME, X—1EH..
¥l msgid #EMEUCAZRYELE
msgid "blah"
msgstr "blah"

i RTE pot IEIIRZRVEENF
fi~ msgid "b1"
i~ msgstr "ah"

R RIT &% B R RS e s, WO PO S (5% L, e B a% g,
RN T, EEEMEE AN L, BT SCHEEE R EL. Bl Start, FRMRENERTLG, (HETE
Start, Pause. Resume #/ENTHRE “Bf” BUTRIBHEFAT DR, B3, 815, WEXHRERE. GREAE—
RS, IBEESE R LR SOER T, B T RERR B PR AR HIA

2.41 BB

=5 (fuzzy) msgmerge FIVCECAYZE R, o B B EFIEE A E M T3 8 FHARIC. B
WIVCICA B AR, A RTAIE Y TH. A ERFRICH B S8k msgfimt i A mo S0, FrARE LR
Frid.

foo-format DR S AR

2.4.2 BAKEF

AR PRET o S — S5 B S AE R UAS Pl IR, X 26 30y msgmerge A2 A SR ES A # 3k,
FERCET A po SUPFIIGTT, EIEMIBR E AT S04 UBRCAS IR A 2, (H2 PN XL A Epad ] REYE DA
JEHIRRAS BT R B, I msgmerge 38 W] PAGE X 283 SORFRALEIEDL, BrRAMR EA T8 2 21k T
PERBUR MR EAT.

3 IESMHRER
AR A RO
L MR X
2. ORI LA oS B LI LB A S

Wang, et al. B [%6 5 7]
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a) WA A A SOE XA B OpenCC 45 T H M FoAid i e A, BT E R A . —
MR, %2 BARZ ARl fuzzy P —IK .
b) SR R B R, N SCH S B sl i TR sl ) . (3l File is being saved, %
HISCI 2 CIEAEARAE SO o eSO Al S S A e R R CIE (E) 7 . B
() 7. “T7 . “SERY K.
30 JRSCUNRFGEANIEMT, ORI, I AR LR SORIE R T P W SR B G 15
a) XFMERARERZ, B CER,
4. XTFEFEFDERBIE, BEOA—E. 35 SURGRERR I R I RER msggrep.
5. A LB ARIRE, OG0 v 2 A AR O B
BN, —ERiE S R P AR R — SR S, RREIRIE Uk R B B X Rh ey

SAEANC R P AT AR

3.1 IS

EALE, BT HEESME NS RSN, HAIRSAT G D0HE KM B AR sl TSCHEEI N — e A i3

JEm—ZS kg R PRIE R BRIE RS, e b sCrb B AR A bR R e R VSR B B S IR CBLDGE R LY BE
CHrAEF I MERAPIRTK R AT IEY 2o — il {8 A Unicode 38 A5 i (General Punctuation) .

10
11

12

13
14
15

Lo ATRERT RS BB S o QSRR A B SRS S TR IR 254, A T AR AR A L, R
BT (BIUETU5) « 48R, RAEE AN & AT BE.

2. . WREXINANS . eEcEES (04) .

3. ZHNEFZH, VIR (WEYCH CIKWIE) SRR (FESChRlEa 20— SCyil) o
RSB R B R VE 85 en-dash — W &, AR W b R I SO S i . g
Ubuntu-Debian Distro Family, HHufmt “SE-—KELITRERE” ()G HEH Debian 256 1) .
a. CLI_—_#FHIEYAEZH, WiZ\ R @mmdrs en-dash 2 R, ATHBEAFERFXT 3.

b, HfUlHh, ==, Bl em-dash fC i (KRIERSHBATS)  FELEWN P YT S —=. XJLF dash
A Bt A BRI AR S O VAR . IXSETIE Y RS AE UL SR RS2 1, s
e g —E.

4. GUIRFHIEES (0 BT HuEgiRe (8X) Z sMaimd i e (o CLIBRFRERE RS, FH
e bl seA iR (40 SimSun) (W RIFESARMER S, 1 CLI )& % Ast B MW i . 75
SRS AR ARk, &0 EAA TR . PR IR BN S
a. FESNEENICFAR, 0 (ox), FEETE RSO LM, HHRERE S 2 AR 4

T}

5. "aaa" ¥E GUI R 7 — BB i 25 35| 5 “a‘a’a™™, xf CLIRRF I h 515 "a'a'a" . 4T
“aaa' BRAEE ma ARG L BT TE P RLE . X 'aaa' [AIEE. FHIEABLEDEE, WAL,
IR AR SCRVEBUR AT

6. Foo: JWEHFEA Foo i, THERSFAATFEEARY 23:59 V3R M B 5.

7. e AW NARFEAAS, FN R B EIEEAERIE—ME RN LTSGR CRREsH )
EREEICT (A ) o BOHI— SRR RSO B o WS, PR IR -

8. g ARic R DARTE 5 A0 S0, FRALING |5 i dm i !

https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines & IUGEHER Y T 552 —; KW ASE ST,

Google R zh_CN filetype:po site:118@n.gnome.org 53 265 450, eyl “#5” WA 653 4, W] LA Lewi H WIGERAE AT —.
WA S AE L — A p o2 % | « 7 B BN AL EAN . AR SR R T

RIS A M2, AT en_US BEEAEARE.
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf /

http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-2011.html / http://www.zdic.net/appendix/f3.htm

249K 2015 4E4-Fh Linux P& B A BRI 2 EE (B AnE R RAA Ubuntu) |, B RAGRTT DA IEHEBUA 1 R0 A 4R 43

Lr EIRRER A S SR R HE B O AR T, ARG . FTAZ /L.

KR PRIV SO TS S 1] — 0L, FESF ST A sl A0, BRI AN AT 5L B i A A 23 52— 50 o i i A 7Y 5T
b > L PR I 2 R 24 T DA G A 2A B it s A L, (BRI L sl koK . AW LA S R

L e R L L

“aaa TEBCA TGS RETAIUINAUE G “aaa” BIBAR, A RIBAE/NFRFERIT I .

Wang, et al. B (%5 6 TT]
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9. B ELIHIESChR SUITH RN, R 1B RSO, 1@?”14:3(4311[1/\ AR AL, AR RS N
(GUI) #H (CLI) 5|5 f40 separated by comma ¥y “DA¥MES < "I , 3 “DAkEAE
_I%‘ H:H I{I%‘ﬂ:” R

10. Liﬂlﬁé@im%ﬂﬁ{ﬁﬁﬁf WJﬁn System > Administration , WIPAWEIEFRERE, EAMER TR

B B AT o £ R
1‘1’%[@?

RS S O RS 1 GNOME 1 HIG il Inkscape . S fiere i v 2 519 S i
x. ORISR, AR ii%iA ELEERE OO s N B E

3L1§ﬂ§
(AT ) MTESCFRE . PIRAAECTFE Z BN A ZSH#, BrARREN PR LibreOffice SCRYIX il

%@J%ﬁ%} T S e U M A ot e AT G e e B T A
Oblique) FISC-F 2 R £ A, A 25F

18 XMLHTML #2500 H , WNEAEARZS R N WM I 2548, 40250 BT ARG M, 75 W) 25 4%
e ER: X2 &anp;lt;blamp;gt;HTMLRamp;1t; /bRamp;gt; BVEEFAR.

3.2 #i17. {TEEMNTT

Gettext PO SUPFAS BRHIATANBURL, PRI LAE AR —FRRY -

llwut?ll

llmé ? n

llwut?ll

"Eﬁ ? n

¥ EASpR, EKEXEFERT

llwull

Ilt?ll
Aid Unix ALtk 5P AeAE—17 80 SUTEMI L 4E . P24 diff SRS —AT, A2 1 79 SR H ILARTE .

BESR CLI R A7 SO g el 7s 24 4T, AP CLI FRR 7 B RR ZEAH N AT FF 79 B PARENE: 51 58
FOBOME, W0 AT DANTE KRBT 39 MIFst v 1 \n 47, EFis GUI RN, WA T \n HRBTREKE
FIE, W] BB R RT3l % AT S8 A TR AT QR i Se A g, 7RG \n #5047 ELEE PO
A AH B A7 B AT DARAE P SEME o IHIRCAR B AS SCAR 2R 7 HTML AR RUAR B, SR SEPR Vi Ml GUI 1
LA —— AR K ﬂLB‘%ﬁ%@ﬁ

CLI FAFREREEXFIEI. WS, TAB Z&EfZixisF =", HLEfy (H4 minicom) 7 FESs
B TAB feth A, I S T Al 25 kg 55 . TR F0mE, SEARAIE 1 O B0 d s o (R 45 5 H{ﬁ,@t
WF A2 REE (A 4 TPARIR Inziu losevka SC) .

FKIEAEAE GUI R P ME SO BOXE 57, JCHRA A T SC om=sas (o 0 06) o fng

IR ETEAYIE At A A — B (B1) o MR s, A2 A T8 B 1 MY 25 4%
HEX, Wndfizsts (U3000) .

3.3 B{Eg=

BT RT H BB s R s, BUERE ZhrE g X R EN AT, g mEEEE. A
TR RN LA S
17 XANEFSRZENPSESHREA AW, SREIFLRZE2NE I SE Ak,
18 HR S FOR R A A, AR 5 LA s A
19 Mingye: TEMBPFERBINT, FHMTHMEBESKT . YA MITA POEdt A4 BRA \t mi.
20 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)7408-94.pdf
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)7408-94.pdf
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues/16#issuecomment-178979834
https://be5invis.github.io/Iosevka/inziu.html
https://inkscape.org/en/contribute/translations/
https://developer.gnome.org/hig/stable/typography.html.en
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(1) H Al zh ON i 5 Rk E SCSCPE 6 i B J0A% oK o 207 RAE 7 22 80 A s 4%, T il
LC_ALL=zh_CN.UTF-8 date +/c #i\.

2) T HM, DO ERAEH HRWE; 40— AR, mH . H 0 Bl S Z A 8T
WA “-”1@%6}&“‘4‘%, SNV A BEATE, 112004-01-03 B 20040103,

(3) XFHM, w4 BPERLEE R WIAECT:, EA ORISR EE A E S, T 24 /N

“4) I_JHT%%/TEIEJ%BTIEUHT N A5 H SRR . 78 H SIS EA S 2 A o0, e RIS s
£ T 347405, 11 19850412T101530,

THTER AL 2~4 WALUZ 1SO EBrpnfE i — SOk, SEhp il dild B s XA A I T E . 1]
fy BRI v — ey strtine(3), AL date(1) AYF/R Tk, ATDAM man fRERAEE] . glib 734 L3,
T HSCE

IE 3N S e Bl Wi D e e O PV e i = S R AL S =B BN T

594 EX
%a A
%A, YB Ve “be B YA
“a b e wbkeB (%a)
WA, B %d B Yd B %A

WA, UB Ye, Y UYEEbleBYA
“a, %d YB %Y WEIMB %R (%a)
WA, UB Ud, AY  UYEImBLdBEY%A

/d 4B AY AESA VYA =!
ALIMAS p Aphl UM D US
IR:S /R:4S

3.4 R TEFEEIER

AT R PR I S 73R, 0 NAME — R e TR IR fERE PRSI RR <BF> K
R ORIEATHRAG XTEEIE T DAY FILENAME Bdtsy =3X¢E8 *', SRS s FILENAME 5 B0 st . —
UIRIAS I = AR B e Ry _<SCEER> DASEPGHURAE . RN OAE BT R X 5 -

3.5 SmEXH

BT S (Gl N . desktop J52) MBI AL S PUAN R ) -
H b5 44 Frak Name= 285 (i SCRA473k % Name[zh_CN]=)
o HiRi# 2 Frok GenericName= 28 (v ScEiP T34k GenericName[zh_CN]=) .
«  HiRiR. AR Comment= 245 (Hh U135 Comment[zh_CN]=)
Hbroe 5 a) Keywords= 2% (HSCHlis73k 4 Keywords[zh_CN]=) .

0 = F BT SRR AEAT kS8 5 Jm g B30, s SO i BT i 1E'TU\F ISR
—’CJJE@%H:U\EE@U@{E ST, Keyword= {if 1HEHPe LR, BHREATISCR, Keywords[zh_CN]= F7 v g

=/NEB4y. LA Brasero Ml (YE {4k brasero.desktop) :

‘Keywords=disc cdrom;dvd;burn;audio;video; ‘
R, XEAREHS
o BESCREAJFESC.
21 XEABAER, TRMFMANET. fENF AR &SRR T H TP,
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https://developer.gnome.org/glib/stable/glib-GDateTime.html#g-date-time-format
http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/utilities/date.html
http://pubs.opengroup.org/onlinepubs/9699919799/functions/strftime.html
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SR BRI

o RNEEFHERF R TAOEY . P

Brasero 143 & i 1 Bt 1 rp RH RS A5 40 -
Keywords[zh_CN]=disc;cdrom;dvd;burn;audio;video; }&%;18%; ZIF; =51, M
7 ; guangpan;shaolu;kelu;yinpin;shipin;

VEE AL BREAEY, FRATIE BRI 2 S I Bk T cdrom 1 dvd,  SXREMCRY I R 24 40 Y B g ——i%
PN TRTEH BT RERE B R 5 [ RH e . (H 5 Ib[RI AR burn SEREFHEFT TSRS, BIh “Besk” F

%ﬁ%&ﬁ%ﬁﬁgﬁiﬁ%%%%%ﬁ%%%&%%%%%%%%ﬁ@&%ﬁ%@%ﬁﬁ%%%ﬁ@%%
3.6 Hih4Y

PAF e A2 esslayer X 28 ] ] it @ i :
o -erghRAE) OB B A4, AT RN X 4%, W0 cleaner FHREAY CVHPRAS” o
o GHARE you: you I AEMIAE ] FH BN /K7 o XJT Do you want to Z R [T, HIZIFEN
SR WAREAE,

Bz A — LR F R iR 25 BRI, iU KDE ARy fancy 5 @ “FEMS” A TR, i%HIE
EELE AR o ANE I RIEAEE B legacy, 0 “fe4t” ML “” HINEE.

4 THEERREE

Gettext S /R JLF- AT gt s fdi i T2, Inittools ¥ J2& Gnome ¥ E k. [ TixLe &b, fRUL %
138 Translate Toolkit fJLAN BB T H (N pofilter #4f) , PAK A/ pot /2 H poda B4k il iX {45 .

4.1 Gettext

BEASE <blah> -o HMEXHR [-w 1T%E|--no-wrap]

HEMMIE msgfmt --statistics -cv filename.po --check-accelerators[=CHAR] POFILE...
REHIE msgunfmt MOFILE...

& MIE msgmerge [--previous] [-C EiEFEE.po] [-NU] |HERIE.po HiEMR.pot

BHRES msgeonv -t UTF-8 old_crappy_big5_or_gb.po

FEEEE nsginit -1 zh_CN example.pot

HEXEE msguniq FILES...

HEIEE msggrep

4.2 Intitool

intltool T H AR Fid—4LA, JFHASE LS8 IR Rl SO 43P A 5 B AR XML SCAFR R E. R
f—JL B A, X EEE R UL 3 Fi RS2 int1tool-update Fl intltool-merge. ix#H T H £ ¥ FHa
FESE BT ) po/ FHSEF BT, BT MR L X T intlool T RS, R T M.

4.2.1 intltool-update: EH POTH5 PO &

B E A POT SCPFIS (] intltool-update -p A pf—4> POT 3Cff:.

T B R A B PO UM, I RAEAT intltool-update zh CN. SX#FKF2x H 304 #i1 POT SCHIH
HHr zh CN.po, e 52 A9 SCPFZ BOR G zh-CN.po, tBATDARET -0 ST i SCh H 1) i s SO i =l B
JEOR ) PO LA

b m] PAE B R A A AR P POTFILES SCR2 B Wb s e g, G #3387 B 1 LA -

22 IS0 7098:2015, Information and documentation -- Romanization of Chinese.

23 WHEHMRZE NHEKDE KIEM, %2575,
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http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/commands/pofilter.html
http://toolkit.translatehouse.org/
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intltool-update -m. 4ISRHHAEMCER VIR, HUREA RS .

4.2.2 intltool-merge: XX &3 PO Hl Gtk XML

intltool-merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT |

HAE M AR 45 & 19 PO_DIR H % 7 i ir & PO SCAE[E] INPUT SCEE& 9, I R4 1 B A F| OUTPUT ¢4,
OUTPUT e f & 1 INPUT SCF b Y IR UG AR ER AL H AL PO SCH R E B P4 ER . FEEF T &I SBT3
R B 2% 45 A UTF-8 g .

24 INPUT h—A~ XML SCEFiE, i 3 9 OUTPUT SC4 K5 2 XML, PO SCA4 rf B 23 19 2 447 58 RF VR0
xml:lang JE& P46 A% JE XML H—3f-5 A OUTPUT S04,

4.2.3 xml2po: M E¥FE Gtk XML 1 PO
xml2po & gnome-doc-utils Hrity— 1 TH., FE i1 XML il PO SCPF2 I TR I
M XML SCPEA: i POT S

‘xlepo -e -0 book.pot book.xml ‘
5 C #HEAY zh_CN.po £ [l JE ok iy XML S -

‘/usr/bin/xlepo -e -p zh_CN.po -o book.zh_CN.xml book.xml ‘

52

AR HE DA KDE [ 3 5 bl 2% 118N/LION T ARG AR M AT BT i TAEHE R, d#E b &% 1 i18n-zh
PAS GNOME Live Fj—Le s, i 7 iKDE | csslayer fQ4al i KDE g INZS, o XAh7e THE
R SO SO ) — 2R Bl o RN IR R N AR R AT TR, 1 R AR Y DL A k% & 118n-
zh@googlegroups.com, Bi# https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues 7] PA .

% T2 BRI n Chacsr il ey , ReadTheDoes iy fil «LocalizationGuidey (#:iE, &%

e, ) MUK GRHETSoRsUEmEY  (38E) WREHS%. W3C A —0 ChSCHRERY | 74
5 S5 AE B T TR R AT

TR HE 2N HEE, MAERIX LT
e https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/

https://translatehouse.org

http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/

https://repo.anthonos.org/misc/l10n/ & https://github.com/AOSC-Dev/translations/

ASCRY(E ] T FandolSong.  Inziu losevka SC HUEE A CN, W] g e UL RESK 2 19 e i — 2 H i
B SCHL 7 8 T8 . 2448, Liberation Serif 82 R # 25 . #%2\ Wik 2& Hybrid PDF, f8#% F 191l Hl
LibreOffice (% OpenOffice T4l i LA 7o UISRXT ODT BUAE BRI, X HABA .

AR
AR b CN LI ML ARAESCR, {5 SEAETEZ T MR (5 BT, 020 .
55911 Google Docs BATHIA, DA T ILAFEHEA &

1. AOSC YRR B B HUAS .
2. zh Hant AR SO RS
3. UbuntuCN  Ubuntu H3CABH A—— 52 BUHER 2 [R]— 1k A s

FHI7> 32 (AOSC) HFERE IEAESS Iy sl It A DA _E AU o

I “IESE” WA,
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http://wiki.ubuntu.org.cn/Ubuntu_%E7%AE%80%E4%BD%93%E4%B8%AD%E6%96%87%E5%B0%8F%E7%BB%84%E5%B7%A5%E4%BD%9C%E6%8C%87%E5%8D%97
https://docs.google.com/document/d/1Zs4CS_ZjN-imnImq4aEsiVYih8zkIkVZTSQim13_kYg
https://docs.google.com/document/d/1Zs4CS_ZjN-imnImq4aEsiVYih8zkIkVZTSQim13_kYg
https://repo.aosc.io/misc/l10n/zh_CN_l10n.pdf
https://docs.google.com/document/d/1vGzsxjRX7V5XarZdeSWV5Jj5YEbrUECe3zYDwVBVf4o
https://repo.aosc.io/misc/l10n/zh_CN_l10n.pdf
https://github.com/adobe-fonts/source-han-sans
https://be5invis.github.io/Iosevka/inziu.html
https://www.ctan.org/tex-archive/fonts/fandol?lang=en
https://github.com/AOSC-Dev/translations/
https://repo.anthonos.org/misc/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
https://translatehouse.org/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://www.w3.org/TR/clreq/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/microsoft_styleguide_chs.pdf
http://localization-guide.readthedocs.org/
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues
mailto:18n-zh@googlegroups.com?subject=[zh_l10n_guide]%20%E8%87%AA%E7%94%B1%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E6%B1%89%E5%8C%96%E6%95%99%E7%A8%8B%E5%8F%8D%E9%A6%88
mailto:18n-zh@googlegroups.com?subject=[zh_l10n_guide]%20%E8%87%AA%E7%94%B1%E8%BD%AF%E4%BB%B6%E6%B1%89%E5%8C%96%E6%95%99%E7%A8%8B%E5%8F%8D%E9%A6%88
http://www.ikde.org/discuss/how-to-translate-kde/
https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php

